Sefer Bet Yahuchanan (2 John)

Chapter 1

X943 Wx4 934 Y4 W4 A1V 94y A9BHIA A91 31374 JPTA 200hn1
XW4a Aoai-Jy W14 1y 24a9( AY4-4(Yy
MRND ONN TN O3 R TIDTOR) 1IN Ao (P s

RN PTI5D 037OR 9D 9735 IRTND)

o eee

1. hazagen ‘el-hag’biyrah hab’chiyrah w’el=-baneyah ‘oheb ‘otham »=’emeth
w'lo’~ I'badiy =gam =yod’"ey ha'emeth.

2Joh1:1 Thedder tothe chosen lady and her children, love in truth;

and not only ', also know thetruth,
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A:1> ‘O mpeofiTepos éxAexTT) kupla kal Tols Tékvols adTTs, ols éyw dyamd év aAndelq,
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Kal OVK €ym povos AAAG kal TavTes ol €yvwkoTes TNV aAnferav,
1 Ho presbyteros eklekté kyria kai tois teknois autés, agapo cn alétheia,

kai ouk monos kai egnokotes tén alétheian,

ylvod wyyo AnAXYAY T1I1FI xayon xy4a joyl 2

2. ha’emeth ha omedeth b'gir’benu w'gam-tih’yeh “imanu .
2Joh1:2 of thetruth which abidesin usand shall bewith us
2> Sva T'T\]v d)\’f]eeuav T'T\]v p.évovoav ev 'ﬁpﬁv KoL p.ee’ 'f]p,(I)v EoTaL €LS TOV aLdVa.

2 ten aletheian téen menousan ¢n hemin kai meth’ hemon estai
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3. y’hiy anu chesed w'rachamiym w’shalom ‘Abiynu

u haMashiyach ben-ha’Ab be’emeth ub’ahabah.
2Joh1:3 Grace, mercy and peace shall be us, the Father

and the Mashiyach, the Son of the Father, in truth and love.
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3> éotar ped’ Mpdv xdpLs éleos elpfvm mapa Heod maTpos
kal mapa ‘Inood XpLoTod Tod viod Tod maTtpos év aAnbela kal daydmy.
3 estai heémon charis eleos eirénée patros

kai Christou tou huiou tou patros en alétheia kai agapé.
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4. samach’tiy m’od ki=matsa’thiy mibanayi’k mith’hal’kiym bao’emeth
kamits’wah ‘asher gibal’nu ha’Ab.

2Joh1:4 | rgjoiced greatly that | found of your children walking in truth,

just aswe havereceived a commandment the Father.

4> "Exdpmv Alav 8T ebpmka ék TOV Tékvwv gov mepLmaTodvTas év aAnbelq,
kaBws évroAnv élaBopev mapa Tod TaTPOS.

4 Echaren lian hoti heuréka ek ton teknon sou peripatountas ¢n aléetheia,

kathos entolén elabomen tou patros.
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5. w'atah m'bagesh mime’k hag’biyrah w'lo’ k’kotheb ‘clayi’k mits'wah chad;:shah
=‘eth hay’thah-~lanu mero’sh 'ahabah ‘iysh ‘eth-re ehu.

2Joh1:5 And now | ask you, lady, not asthough | wrote a new commandment (o you,
that we had from the beginning, we love one another.

<5> kai vov EPWTH TE, Kvp(,a, ovy ws év*ro)w‘]v KG.LV’T‘]V 'yp('xd)wv ooL

aAAa My elyopev am’ dpxTs, tva dyamdpev aAAMAovs.

5 kai nyn eroto se, kyria, ouch hos entolén kainén graphon soi

eichomen ap’ arches, agapomen all€lous.
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6. w’zo’th hiy’ ha'ahabah nith’hale’k b'mits’othayu
zo’th hiy’ hamits’wah ‘asher sh’'ma™’tem mcro’sh I'hith’hale’k bah.

2Joh1:6 And thisislove, we walk His commandments.

Thisisthe commandment, just asyou have heard the beginning, you should walk in it.
<6> kal avTT éoTLv M (’L'yéfn"q, va TePLTTATOPEVY KQTA TAS €VvToAdS adToD*

arm 7 évToAT| €éoTiv, kabus MrovoaTe am’ Apxis, Lva év adTi) TepLTaThTe.

6 kai haute estin hé agape, peripatomen tas entolas autou;

hauté hé entolé estin, kathos eékousate arches, auté peripatéte.
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7. i math’ iym rabbiym ba'u la olam ‘eynam modiym
b’ haMashiyach haba’ babasar zeh hu’ hamath’ " eh w’soten haMashiyach.

2Joh1:7 many deceiversare entered theworld, those do not acknowledge
the Mashiyach as coming i1 the flesh. Thisisthe deceiver and the antimessiah.

<7> & moAAoL mAGvoL éEfABov els TOV KOOV, oL 1) oporoyodvtes Inoodv XpLoTov épyodpevov
év O'G.pKL' 013‘1'65 éO"TLV 6 ’lT)\éLVOS KCL\L 6 (,IVTLXPLO"TOS.
7 polloi planoi ex€lthon eis ton kosmon, mé homologountes Christon erchomenon

sarki; houtos estin ho planos kai ho antichristos.
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8. hizaharu pen-to’bad mimenu p’ ulathenu =nigach mas’kur’tenu .
2Joh1:8 Watch your selves, you do not losethose things we have wrought,
that you recelve reward.

8> BAémeTe eavTovs, tva 1) dmodéomTe G elpyacapeda aAAa piobov mANpm amoAaBmTe.

8 blepete heautous, meé apoleséte 12 eirgasametha misthon apolabete.
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9, o/ =ha’ober “al-torath haMashiyach w’eynenu “omed bah ‘eyn lo
w’ha omed b’thorath haMashiyach yesh=lo gam=~ha’ab gam~haben.

2Joh1:9 transgresses, and does not abide in theteaching of the M ashiyach,

does not have X abides in theteaching of the Mashiyach, he has both the Father and the Son.
9> mas 6 mpodywv kal p1 Révav év T udaxt) Tod XpraTod Beov otk éxer

0 pévav év 11 dday, 0UTOS Kal TOV TATEPA KAL TOV LLOV EYeEL.

9 ho proagon kai mé menon en té didach€ tou Christou theon ouk echei;

menon en t€ didaché, houtos kai ton patera kai ton huion echei.
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10. ~haba’ kem w'lo’ yabiy’ ‘eth-haTorah hazo’th
lo’~tha’as’phu ‘otho habay’thah w’lo’ thish’alu-lo I'shalom.

2Joh1:10 If comes to you and does not bring thisteaching,
do not receive him your house, and do not give him a greeting;

10> el s EpyeTar mpds Vpas kal TadTMY TV SLdaymnv o déper,
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10 erchetai hymas kai tautéen tén didachén ou pherei,

mé lambanete auton eis oikian Kkai chairein auto me legete;
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11. ki hasho’el bish’lomo chaber hu’ I'ma’asayu hura:iyn;. .
2Joh1:11 for hethat bidshim a greeting is partaker of hisevil deeds.

A1> 6 Aéywv yap adTd yalpelv kolvwvel Tols €pyols adTod Tols movmpols.

11 ho legon gar autg chairein koinonei ergois autou tois ponérois.
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12. har'beh =liy ik'tob kem w'lo’ chaphats’tiy ubid’yo
=‘aqaueh labo’ kem ul'daber peh ‘el-peh I'ma”an tih'yeh sim’chathenu .
2Joh1:12 many thingsto write o you, | would not write and ink;

| trust to cometo you, and speak faceto face, so that our joy may be

12> TToAAa éxwv Vpiv yphderv ovk éBovAnBmv dua xdpTou kal pélavos, dAAa
E\Tilw yevéoBar mpos Dpas kal oTopa Tpods oToHRa Aadfjoar, tva 1) xapd Nudv TeTANPOLEV f.
12 Polla hymin graphein ouk ebouléthén kai melanos,

elpizo genesthai hymas kai stoma stoma lalésai, hina hé chara hemon €.
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13. b’ney ‘achothe’k hab’chiyrah sho’aliym lish’'lome’k ‘Amen.
2Joh1:13 The children of your chosen sister greet you.

13> Aoméletal oe Ta Tékva THs ddeAdiis ocov THs éxAexTTs.

13 Aspazetai se ta tekna tés adelphés sou tés eklektés.
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